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List of pictograms used

Direct current / voltage

Alternating current/voltage

USB-connection

Class III product

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

Warning: Read the related safety instructions 
in the user manual

WARNING: Contains coin battery

Keep out of reach of children

 BATTERY WARNING:
KEEP OUT OF THE REACH OF CHILDREN WARNING: 
Ingestion may result in chemical burns, perforation 
of soft tissues and death. Severe chemical burns 
may occur within 2 hours of ingestion. Seek medical 
help immediately.

Non-Li

WARNING: The product contains button cell. 
Hazardous if swallowed - see instructions.

Safety Information 
Instructions for use
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DIGITAL ALARM CLOCK

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. The 
instructions for use are part of the product. They contain 
important information concerning safety, use and 
disposal. Before using the product, please familiarise 
yourself with all of the safety information and instructions 
for use. Only use the product as described and for the 
specified applications. If you pass the product on to 
anyone else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

	� Intended use
The product is intended for consumer use only and must 
not be used in commercial areas.

The product is intended for use indoors at normal room 
temperatures only.

Icon:
SNOOZE:

Clock set button:

Alarm button:

+ button:

‒ button:
Bell 1:

Bell 2:
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	� Description of parts
[1]	 Screen
[2]	 SNOOZE
[3]	 Clock set button
[4]	 Alarm button
[5]	 + button
[6]	 ‒ button
[7]	 Stand
[8]	 Mounting hole
[9]	 Temperature sensor
[10]	 Battery compartment cover
[11]	 Screw
[12]	 USB input socket
[13]	 USB charge output
[14]	 USB cable

	� Technical data
HG13401A:	 Black color
HG13402B:	 White color

Protection class III / 

Operating mode: USB-C input

Type-C-USB input: 5V  , 1.2A

Note: Use only SELV power supply of maximum working 
output voltage 5V   (Uout) 1.2A

Output: 5V  , 1A (USB-A x 1)

Temperature 
measurement ranges: ‒9°C  to 39°C or 16°F to 102°F

Battery: 1 x 3V  , button cell (type 
CR2016), non-rechargeable
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Battery information (for included battery):
Button cell (type CR2016)
Voltage: 3V  
Chemical: Li-MnO2

Manufactured by 
Lidl Stiftung & Co. KG,
Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm GERMANY
E-Mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

	� Scope of delivery
Immediately after unpacking, please check the package 
contents for completeness and if the product and all parts 
are in good condition.

1 Digital Alarm Clock
1 Battery (pre-installed) 
1 USB cable
1 Set of instructions for use

General safety instructions

Before using the product, please familiarise yourself with 
all of the safety information and instructions for use! 
When passing this product on to others, please also 
include all the documents!

	  WARNING!  DANGER TO LIFE 
AND RISK OF ACCIDENTS FOR 
INFANTS AND CHILDREN!

	  This product may be used by children age 8 years 
and up, as well as by persons with reduced physical, 
sensory or mental capacities, or lacking experience 
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and/or knowledge provided they are supervised 
or instructed in the safe use of this product and 
understand the associated risks. Children should 
not be allowed to play with the product. Cleaning 
and user maintenance should not be performed by 
children without supervision.

Safety instructions for batteries/ 
rechargeable batteries

	m DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable 
batteries out of reach of children. If accidentally 
swallowed seek immediate medical attention.

	  Swallowing may lead to burns, perforation of soft 
tissue, and death. Severe burns can occur within 
2 hours of ingestion.

	m DANGER OF EXPLOSION! Never recharge non-
rechargeable batteries. Do not short-circuit batteries/
rechargeable batteries nor open them. Overheating, 
fire or bursting can be the result.

	  Never throw batteries/rechargeable batteries into fire 
or water.

	  Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

	m Risk of leakage of batteries/rechargeable 
batteries

	  Avoid extreme environmental conditions and 
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct sunlight.

	  If batteries/rechargeable batteries have leaked, 
avoid contact of skin, eyes and mucous membranes 
with the chemicals! Immediately flush the affected 
areas with fresh water and seek medical attention!
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	WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or 
damaged batteries/ rechargeable batteries can 
cause burns upon contact with the skin. Wear suitable 
protective gloves at all times if such an event occurs.

	  In the event of a leakage of batteries/rechargeable 
batteries, immediately remove them from the product 
to prevent damage.

	  Only use the same type of batteries/rechargeable 
batteries.

	  Remove batteries/rechargeable batteries if the 
product will not be used for a longer period.

	m Risk of damage to the product
	  Only use the specified type of battery/rechargeable 

battery!
	  Insert batteries/rechargeable batteries according 

to polarity marks (+) and (–) on the battery/
rechargeable battery and the product.

	  Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean the 
contacts on the battery/rechargeable battery and in 
the battery compartment before inserting!

	  Remove exhausted batteries/rechargeable batteries 
from the product immediately.

	  Replacement of a battery with an incorrect type that 
can defeat a safeguard (for example, in the case of 
some lithium battery types);

	  Disposal of a battery into fire or a hot oven, or 
mechanically crushing or cutting of a battery, that can 
result in an explosion;

	  Leaving a battery in an extremely high temperature 
surrounding environment that can result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas;

	  A battery subjected to extremely low air pressure 
that may result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas.
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Safety notes

 �DANGER! RISK OF SUFFOCATION! Never 
leave children unsupervised with the packaging 
material. The packaging material poses a suffocation 
hazard. Children frequently underestimate the 
dangers. The packaging material is not a toy.

 �WARNING! Do not ingest the battery, chemical 
burn hazard.

	  This product contains a coin / button cell battery. If a 
coin / button cell battery is swallowed, it can cause 
severe internal burns in just 2 hours and can lead to 
death.

	  Keep new and used batteries away from children.
	  If the battery compartment does not close securely, 

stop using the product and keep it away from 
children.

	  If you think batteries might have been swallowed or 
placed inside any part of the body, seek immediate 
medical attention.

	m WARNING: This product contains a coin/button 
battery. A coin/button battery can cause serious 
internal chemical burns or death if swallowed.

	m WARNING! Contains swallowable button/coin 
cells! Choking hazard!

	m WARNING: Dispose of used batteries immediately. 
Keep new and used batteries away from children. 
If you think batteries might have been swallowed or 
placed inside any part of the body, seek immediate 
medical attention.
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	� Notes for coin/ button cell batteries

	  WARNING! Do not ingest the battery, 
chemical burn hazard.

	  �WARNING: Contains coin battery. 
ATTENTION! Contains swallowable button 
cells! Danger of suffocation! 

	  KEEP BATTERIES OUT OF THE REACH 
OF CHILDREN! Swallowing batteries can 

cause chemical burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns may occur within 2 hours of 
swallowing batteries. Seek immediate medical 
attention.

	  Keep new and used batteries away from 
children.

	  If the battery compartment does not close securely, 
stop using the product and keep it away from 
children.

	  If you think batteries might have been swallowed or 
places inside any part of the body, seek immediate 
medical attention.

No obvious symptoms

Unfortunately, it is not obvious when a button or coin 
battery is stuck in a child’s oesophagus (food pipe).

There are no specific symptoms associated with this. The 
child might:
• �cough, gag or drool a lot;
• �appear to have a stomach upset or a virus;
• �be sick;
• �point to their throat or stomach;
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• �have a pain in their abdomen, chest or throat;
• �be tired or lethargic;
• �be quieter or more clingy than usual or otherwise “not 

themselves”;
• �lose their appetite or have a reduced appetite; and
• �not want to eat solid food/be unable to eat solid food.

	  These sorts of symptoms vary or fluctuate, with the 
pain increasing and then subsiding.

	  A specific symptom to button and coin battery 
ingestion is vomiting fresh (bright red) blood.

	  If the child does this seek immediate medical help.
	  The lack of clear symptoms is why it is important to be 

vigilant with “flat” or spare button or coin batteries in 
the home and the products that contain them.

	m WARNING! If the screen is broken, there is a risk 
of injury. Wear protective gloves when collecting 
the broken parts. If any liquid escapes and gets on 
your hands or clothing, wash the affected areas 
immediately with soap and water. If any liquid 
splashes into your eyes, immediately flush your eyes 
out with clean, running water for at least 15 minutes 
and consult a physician.

	� Before first use
	*�	 Remove all packaging materials from the product and 

remove the insulating strip.
	*�	 Inserting the USB cable [14] & plug into the USB input 

socket [12], insert the USB plug at the other end into 
the adaptor(not provide)’s socket.

Mounting the wall clock (see Fig. D)
 NOTE: You will require a screw and a dowel to mount 

the product as these are not included with your product. 
You will also need an electric drill and screwdriver.
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 NOTE: Make sure that the screw and dowel are 
suitable for the wall.

	  Before drilling the drill hole, ensure that there are no 
gas, water or electrical lines that could be drilled into 
or damaged in the area where you will be drilling.

	  Always observe all safety instructions for the power 
drill in the manual for the power drill. Death or injury 
due to electric shock may otherwise result.

	  The equipment only suitable for mounting at heights 
≤ 2 m.

1.	 Mark the drill hole on the wall.
2.	 Drill the hole with an electric drill.
3.	 Insert the dowel into the drilled hole.
4.	 Using a screwdriver, screw the screw ¾ of the way 

into the dowel.
5.	 Hang the product on the screw using the mounting 

hole [8] at the back of the product.

	� Operation
Setting the time (Fig. A and B)

	*�	 Press and hold the clock set button [3] for 2 seconds, 
the 12/24HR start to flash. 

	*�	 Press “+” button [5] and “‒” button [6] to change 
12HR or 24HR format.

	*�	 When choosing the 12HR format and set the HOUR, 
the minute position display A, the hour is A.M. (ante 
meridiem), if the minute position display P, the hour is 
P.M.(post meridiem).

	*�	 Press clock set button [3] to change to the displayed 
values for hours or minutes in steps. 

TIP: Press & hold the “+” button [5] or “‒” button [6] to 
make the numbers change more quickly.

	*�	 Press clock set button [3] to change to the displayed 
for temperature.
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	*�	 Press “+” button [5] and “‒” button [6] to change 
temperature unit (°C/°F).

	*�	 Press clock set button [3] briefly, in order to confirm 
the set time. The time display on screen [1] does not 
flash. Or after 15 seconds without any press, it will 
return to time mode automatically.

	*�	 In time mode, Press the clock set button [3] for one 
time, switch to ambient temperature display.

Setting and activating the time (Fig. B)
	*�	 Press Alarm button [4] for 2 seconds, the hours of 

Alarm 1 time flashing & enter to time mode.
	*�	 Press “+” button [5] and “‒” button [6] to change 

the display values for minutes or hour in steps
	*�	 Repeat two steps above to setup Alarm 2.
	*�	 Press Alarm button [3] to confirm your setting and to 

end the setting procedure.
TIP: Press & hold the “+” button [5] or “‒” button [6] to 
make the numbers change more quickly.

	*�	 Press “+” button [5], the Alarm 1 and Alarm 2 can 
select ON or OFF.

	*�	 When symbol “Bell 1” & “Bell 2” appear 
individually means that Alarm 1 and Alarm 2 is ON 
corresponding.

	*�	 When symbol “Bell 1” & “Bell 2” appear together 
means that both Alarm 1 and Alarm 2 are ON.

	*�	 The alarm will sound for 2 minutes if no further 
deactivate by pressing any button. In this case the 
alarm will be repeated automatically after 24 hours.

	*�	 When the alarm is ringing, press any button except 
SNOOZE [2] to stop the alarm signal. It is not 
necessary to reactivate the alarm. It will ring again 
this time next day.
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	*�	 When the alarm is ringing, press the button SNOOZE 
[2] the alarm mode will to get to snooze mode. The 
alarm signal sounds again after 8 minutes.

Select light intensity:
	*�	 Press SNOOZE button [2] to set different light 

intensity. 
	*�	 Briefly press SNOOZE button [2] to L AU, the 

brightness adjust according to ambient light 
automatically.

	*�	 Briefly press SNOOZE button [2] to change the 
respective light level range from maximum to 
minimum brightness L01‒L03.

Display mode: 
	*�	 Press “‒” button [6] to set different display mode.
	*�	 Press “‒” button [6] once select dP ‒ 1 mode 

(Display time only).
	*�	 Press “‒” button [6] again select dP ‒ 2 mode 

(Time/temperature cycle display).

	� Changing the battery
	 Note: Have batteries changed in a specialist shop.

	� Troubleshooting
	  The product contains delicate electronic components. 

For this reason it is possible that it can be disrupted 
by radio transmitting equipment in the immediate 
vicinity. If the screen [1] indicates a problem, move 
such objects away from it.

	  Electrostatic discharges can lead to malfunctions. 
	  In cases of the product failing to work, remove the 

batteries for a short while and then reinsert them.
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	� Cleaning and care
	*�	 Clean the product on the outside only with a soft, wet 

and clean cloth.
	*�	 If the product is not going to be used, remove the 

battery.

	� Disposal
The packaging is made of environmentally friendly 
materials, which may be disposed of through your local 
recycling facilities.

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which are 
marked with abbreviations (a) and numbers (b) 
with following meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: composite 
materials.

Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your wornout 
product.
To help protect the environment, please dispose 
of the product properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the household 
waste. Information on collection points and their 
opening hours can be obtained from your local 
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and 
the product to the available collection points.



20 GB/IE/NI

Environmental damage through 
incorrect disposal of the batteries / 
rechargeable batteries!

Remove the batteries / battery pack from the product 
before disposal.
Batteries / rechargeable batteries may not be disposed of 
with the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are 
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That 
is why you should dispose of used batteries / rechargeable 
batteries at a local collection point.

	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. In 
the event of material or manufacturing defects you have 
legal rights against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty detailed 
below.
The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date 
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as proof of 
purchase.
Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking 
the product.
Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of purchase, we 
will repair or replace it – at our choice – free of charge 
to you. The warranty period is not extended as a result of 
a claim being granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.
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This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.
The warranty covers material or manufacturing defects. 
This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered consumables (e.g. 
batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	� Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your claim, observe the 
following instructions: 
Make sure to have the original sales receipt and the item 
number (IAN 490326_2501) available as proof of 
purchase. 
You can find the item number on the rating plate, an 
engraving on the product, on the front page of the 
instruction manual (bottom left), or as a sticker on the rear 
or bottom of the product.
If functional or other defects occur, contact the service 
department listed below either by telephone or by e-mail. 
Once the product has been recorded as defective you 
can return it free of charge to the service address that 
will be provided to you. Ensure to enclose the proof of 
purchase (sales receipt) and a short, written description 
outlining the details of the defect and when it occurred.
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	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000569216
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk

	� Service Ireland
	 Tel.:	� 1800 200736
	 E-Mail:	� owim@lidl.ie

	� Service Northern Ireland
	 Tel.:	� 0800 0927852
	 E-Mail:	� owim@lidl.ie
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Lijst met gebruikte pictogrammen

Gelijkstroom/spanning

Wisselstroom/-spanning

USB-aansluiting

Klasse III-product

De CE-markering geeft aan dat dit product 
voldoet aan de relevante EU-richtlijnen.

Waarschuwing: Lees de bijbehorende 
veiligheidsinstructies in de gebruiksaanwijzing

WAARSCHUWING: Bevat een 
knoopcelbatterij

Buiten het bereik van kinderen houden

 BATTERIJWAARSCHUWING:
BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN WAARSCHUWING; 
Inslikken kan leiden tot chemische brandwonden, doorboring van zacht 
weefsel en de dood. Ernstige brandwonden kunnen binnen 2 uur na het 
inslikken optreden. Raadpleeg onmiddellijk een arts.

Non-Li

WAARSCHUWING: Het product bevat 
een knoopcelbatterij. 
Gevaarlijk wanneer ingeslikt - zie de 
instructies.

Veiligheidsinformatie 
Gebruiksinstructies
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DIGITALE ALARMKLOK

	� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product. U heeft voor een hoogwaardig product 
gekozen. De gebruiksaanwijzing is een deel van het 
product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor 
veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor 
de ingebruikname van het product met alle bedienings- 
en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het 
product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten bij 
doorgifte van het product aan derden.

	� Beoogd gebruik
Het product is alleen bestemd voor particulier gebruik en 
mag niet worden gebruikt voor commerciële doeleinden.

Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik 
binnenshuis bij een normale kamertemperatuur.

Pictogram:
SNOOZE:

Klokinstelknop:

Wekkerknop:

+ knop:

‒ knop:
Bel 1:

Bel 2:
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	� Beschrijving van de onderdelen
[1]	 Scherm
[2]	 SNOOZE
[3]	 Klokinstelknop
[4]	 Wekkerknop
[5]	 + knop
[6]	 ‒ knop
[7]	 Voetstuk
[8]	 Bevestigingsgat
[9]	 Temperatuursensor
[10]	 Batterijklepje
[11]	 Schroef
[12]	 USB-ingangsaansluiting
[13]	 USB-laaduitgang
[14]	 USB-kabel

	� Technische gegevens
HG13401A:	 Zwarte kleur
HG13402B:	 Witte kleur

Beschermingsklasse III / 

Bedrijfsmodus: USB-C-ingang

Type-C-USB-ingang 5 V  , 1,2 A

Opmerking: Gebruik alleen een SELV-voeding met een 
maximale werkuitgangsspanning van 5 V  (Uout) 1,2 A

Uitgang: 5 V  , 1 A (USB-A x 1)

Temperatuurbereik: ‒9°C tot 39°C of 16°F tot 102°F

Batterij: 1 x 3 V , knoopcel (type 
CR2016), niet-oplaadbaar
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Batterij-informatie 
(voor meegeleverde batterij):
Knoopcelbatterij (type CR2016)
Spanning: 3 V  
Chemisch: Li-MnO2

Vervaardigd door 
Lidl Stiftung & Co. KG,
Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm DUITSLAND
E-mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

	� Leveringsomvang
Controleer na het uitpakken onmiddellijk de 
leveringsomvang op volledigheid en of het product en alle 
onderdelen zich in een goede staat bevinden.

1 Digitale alarmklok
1 Batterij (reeds geïnstalleerd) 
1 USB-kabel
1 Gebruiksaanwijzing

Algemene veiligheidsinstructies

Maak uzelf vertrouwd met alle veiligheidsinformatie en 
gebruiksinstructies voordat u het apparaat in gebruik 
neemt! Als u dit product doorgeeft aan anderen, geef dan 
ook alle documenten mee!

	  � WAARSCHUWING!  
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGELUKKEN VOOR BABY'S EN 
KINDEREN!
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	  Dit product kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek 
aan ervaring en/of kennis, indien zij onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het product en als zij de gevaren ervan 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het product 
spelen. Reiniging en onderhoud mogen zonder 
toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.

Veiligheidsinstructies voor 
batterijen/oplaadbare batterijen

	m LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/oplaadbare 
accu's buiten het bereik van kinderen. Wanneer deze 
per ongeluk ingeslikt worden, raadpleeg onmiddellijk 
een arts.

	  Inslikken kan leiden tot brandwonden, doorboring 
van zacht weefsel en de dood. Ernstige brandwonden 
kunnen binnen 2 uur na het inslikken optreden.

	m EXPLOSIEGEVAAR! Wegwerpbatterijen 
mogen nooit opnieuw worden opgeladen. Sluit de 
batterijen/oplaadbare accu's niet kort en open ze 
niet. Dit kan leiden tot oververhitting, vlam vatten of 
breuk.

	  Gooi batterijen/oplaadbare accu's nooit in vuur of 
water.

	  Stel batterijen/oplaadbare accu's nooit bloot aan 
mechanische belasting.

	m Risico op lekken van batterijen/
oplaadbare batterijen

	  Stel geen batterijen/oplaadbare accu's bloot aan 
extreme omgevingsomstandigheden en temperaturen, 
bijv. een verwarmingstoestel en direct zonlicht.
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	  Als de batterij/oplaadbare batterijen lekken, vermijd 
elk contact tussen de chemicaliën en de huid, ogen 
en slijmvliezen! Spoel de getroffen zones onmiddellijk 
met schoon water en raadpleeg een arts!

	DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN! 
Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare 
batterijen kunnen brandwonden veroorzaken in 
geval van contact met de huid. Draag altijd gepaste 
veiligheidshandschoenen wanneer dit zich voordoet.

	  Als er batterijen/oplaadbare accu's lekken, haal ze 
onmiddellijk uit het product om schade te vermijden.

	  Gebruik alleen hetzelfde type van batterijen/
oplaadbare batterijen.

	  Verwijder batterijen/oplaadbare accu's als het 
product langere tijd niet gebruikt zal worden.

	m Risico op het beschadigen van het product
	  Gebruik alleen het aangegeven type batterij/

oplaadbare accu!
	  Installeer de batterijen/oplaadbare batterijen volgens 

de polariteitstekens (+) en (-) die op de batterij/
oplaadbare batterij en het product zijn aangegeven.

	  Maak de contacten op de batterij/oplaadbare 
batterij en in het batterijvak schoon met een droge, 
pluisvrije doek of wattenstaafje voordat u deze 
installeert!

	  Haal gebruikte batterijen/oplaadbare accu's 
onmiddellijk uit het product.

	  Een batterij vervangen door een verkeerd type kan 
een beveiliging omzeilen (bijv. bij sommige types van 
lithiumbatterijen);

	  Een batterij in vuur gooien, in een hete oven plaatsen 
of een batterij mechanisch samendrukken of 
opensnijden kan leiden tot een explosie;



30 NL/BE

	  Een batterij in een ruimte met een zeer hoge 
temperatuur achterlaten kan resulteren in een explosie 
of het lekken van brandbare vloeistof of gas;

	  Een batterij die wordt blootgesteld aan extreem lage 
luchtdruk kan resulteren in een explosie of het lekken 
van brandbare vloeistof of gas.

Veiligheidsaanwijzingen

 �GEVAAR! VERSTIKKINGSGEVAAR! Laat 
kinderen nooit zonder toezicht achter met het 
verpakkingsmateriaal. Het verpakkingsmateriaal vormt 
een verstikkingsgevaar. Kinderen onderschatten vaak de 
gevaren. Het verpakkingsmateriaal is geen speelgoed.

 �WAARSCHUWING! Slik de batterij niet in, gevaar 
op chemische brandwonden.

	  Dit product bevat een knoopcelbatterij. Als een 
knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan dit binnen slechts 
2 uur ernstige inwendige brandwonden veroorzaken, 
die tot de dood kunnen leiden.

	  Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van 
kinderen.

	  Als het batterijdeksel niet goed sluit, gebruik het 
product niet langer en houd het uit de buurt van 
kinderen

	  Als u denkt dat er een batterij werd ingeslikt of in een 
lichaamsdeel is gestopt, raadpleeg onmiddellijk een 
arts.

	m WAARSCHUWING: Dit product bevat een 
knoopcelbatterij. Een knoopcelbatterij kan ernstige 
interne chemische brandwonden veroorzaken 
wanneer ingeslikt.

	m WAARSCHUWING! Bevat inslikbare 
knoopcelbatterijen! Gevaar voor verstikking!
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	m WAARSCHUWING: Gooi gebruikte batterijen 
onmiddellijk weg. Houd nieuwe en gebruikte 
batterijen uit de buurt van kinderen. Als u denkt dat 
er een batterij werd ingeslikt of in een lichaamsdeel is 
gestopt, raadpleeg onmiddellijk een arts.

	� Opmerkingen over 
knoopcelbatterijen

	  WAARSCHUWING! Slik de batterij niet 
in, gevaar op chemische brandwonden.

	  �WAARSCHUWING: Bevat een 
knoopcelbatterij 
OPGELET! Bevat inslikbare 
knoopcelbatterijen! Er bestaat 
verstikkingsgevaar!

	  HOUD BATTERIJEN BUITEN HET 
BEREIK VAN KINDEREN! Inslikken van 

batterijen kan leiden tot chemische brandwonden, 
doorboring van zacht weefsel en de dood. Ernstige 
brandwonden kunnen binnen 2 uur na het inslikken van 
batterijen optreden. Raadpleeg onmiddellijk een arts.

	  Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de 
buurt van kinderen.

	  Als het batterijdeksel niet goed sluit, gebruik het 
product niet langer en houd het uit de buurt van 
kinderen

	  Als u denkt dat er een batterij werd ingeslikt of in een 
lichaamsdeel is gestopt, raadpleeg onmiddellijk een 
arts.
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Geen duidelijke symptomen

Het is jammer genoeg niet duidelijk wanneer een 
(knoopcel)batterij vast zit in de slokdarm van een kind.

Er zijn specifieke symptomen hieraan gekoppeld. Het kind 
kan:
• �hoesten, kokhalzen of veel kwijlen;
• �schijnbaar maagklachten of een virus hebben;
• �ziek zijn;
• �naar zijn keel of maag wijzen;
• �pijn in de buik, borst of keel hebben;
• �moe of lusteloos zijn;
• �stiller of aanhankelijker dan anders zijn of “niet 

zichzelf” zijn;
• �zijn eetlust verliezen of minder eetlust hebben; en
• �geen vast voedsel willen of kunnen eten.

	  Dit soort symptomen varieert of fluctueert, met een 
pijn die toeneemt en vervolgens afneemt.

	  Een specifiek symptoom na het inslikken van een 
knoopcelbatterij is het braken van vers (helder rood) 
bloed.

	  Als het kind dit doet, raadpleeg onmiddellijk een arts.
	  Het gebrek aan duidelijke symptomen is de reden 

waarom het belangrijk is om voorzichtig te zijn met 
knoopcelbatterijen die zich in de woning of de 
producten bevinden.

	m WAARSCHUWING! Als het scherm gebroken is, 
bestaat er een risico op letsel. Draag beschermende 
handschoenen bij het opruimen van de gebroken 
onderdelen. Als er vloeistof vrijkomt en op uw huid 
of kleding terechtkomt, was de getroffen plekken dan 
onmiddellijk met water en zeep. Als er vloeistof in uw 
ogen spat, spoel uw ogen dan direct met schoon, 
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stromend water gedurende minstens 15 minuten en 
raadpleeg een arts.

	� Voor het eerste gebruik
	*�	 Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het 

product en verwijder het isolatiestripje.
	*�	 Sluit de USB-kabel [14] aan op de USB-

ingangsaansluiting [12] en steek de USB-stekker aan 
het ander uiteinde in het stopcontact van de adapter 
(niet meegeleverd).

De wandklok monteren (zie  Afb.  D)
 OPMERKING: U hebt een schroef en een plug 

nodig om het product te monteren, deze zijn niet met 
uw product meegeleverd. U hebt tevens een elektrische 
boormachine en een schroevendraaier nodig.

 OPMERKING: Zorg dat de schroef en plug geschikt 
zijn voor de wand.

	  Voordat u het boorgat boort, zorg ervoor dat er geen 
gas-, water- of elektriciteitsleidingen in de buurt zijn 
die doorboord of beschadigd kunnen worden.

	  Leef de veiligheidsinstructies voor de boormachine die 
in de handleiding van de boormachine zijn vermeld 
altijd na. Een elektrische schok kan leiden tot letsel of 
zelfs de dood.

	  Het apparaat is alleen geschikt voor montage op een 
hoogte ≤ 2 m.

1.	 Markeer het boorgat op de wand.
2.	 Boor het gat met een elektrische boormachine.
3.	 Steek de plug in het boorgat.
4.	 Gebruik een schroevendraaier om de schroef voor ¾ 

in de plug te draaien.
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5.	 Hang het product aan de schroef met behulp van 
het bevestigingsgat [8] aan de achterkant van het 
product.

	� Werking
De tijd instellen (Afb. A en B)

	*�	 Houd de klokinstelknop [3] gedurende 2 seconden 
ingedrukt en het 12/24-uursformaat begint te 
knipperen. 

	*�	 Druk op de '+' knop [5] of de '‒' knop [6] om te 
wisselen tussen het 12-uurs- en 24-uursformaat.

	*�	 Wanneer u het 12-uursformaat kiest en het uur instelt, 
verschijnt er een A op de minutenpositie voor A.M. 
(ante meridiem), en een P voor P.M. (post meridiem).

	*�	 Druk op de klokinstelknop [3] om verder te gaan met 
het stap voor stap instellen van het uur en de minuten. 

TIP: Houd de '+' knop [5] of de '‒' knop [6] ingedrukt 
om de cijfers sneller te doorlopen.

	*�	 Druk op de klokinstelknop [3] om naar de 
temperatuurweergave te gaan.

	*�	 Druk op de '+' knop [5] of de '‒' knop [6] om de 
temperatuureenheid (°C/°F) te wijzigen.

	*�	 Druk kort op de klokinstelknop [3] om de ingestelde 
tijd te bevestigen. De tijdweergave op scherm 
[1] knippert niet meer. Of na 15 seconden van 
inactiviteit, keert het scherm automatisch terug naar 
de tijdmodus.

	*�	 In de tijdmodus kunt u door eenmaal op de 
klokinstelknop [3] te drukken overschakelen naar de 
omgevingstemperatuurweergave.

De tijd instellen en activeren (Afb. B)
	*�	 Houd de wekkerknop [4] 2 seconden ingedrukt; 

het uur van Alarm 1 begint te knipperen en de 
tijdinstelmodus wordt geopend.
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	*�	 Druk op de '+' knop [5] of de '‒' knop [6] om het uur 
en de minuten stap voor stap in te stellen.

	*�	 Herhaal bovenstaande twee stappen om Alarm 2 in 
te stellen.

	*�	 Druk op de wekkerknop [3] om uw instellingen te 
bevestigen en de instelprocedure af te sluiten.

TIP: Houd de '+' knop [5] of de '‒' knop [6] ingedrukt 
om de cijfers sneller te doorlopen.

	*�	 Druk op de '+' knop [5] om Alarm 1 en Alarm 2 
AAN of UIT te zetten.

	*�	 Wanneer het symbool 'Bel 1' of 'Bel 2' afzonderlijk 
verschijnt, betekent dit dat Alarm 1 of Alarm 2 is 
ingeschakeld.

	*�	 Wanneer de symbolen 'Bel 1' en 'Bel 2' samen 
verschijnen, betekent dit dat zowel Alarm 1 als Alarm 
2 zijn ingeschakeld.

	*�	 Het alarm gaat gedurende 2 minuten af als het niet 
wordt uitgeschakeld door op een willekeurige knop 
te drukken. In dat geval wordt het alarm automatisch 
na 24 uur herhaald.

	*�	 Wanneer het alarm afgaat, druk op een willekeurige 
knop behalve SNOOZE [2] om het alarmsignaal 
te stoppen. Het is niet nodig om het alarm opnieuw 
te activeren. Het zal de volgende dag op hetzelfde 
tijdstip opnieuw afgaan.

	*�	 Wanneer het alarm afgaat, druk op de SNOOZE-
knop [2] om de sluimerstand te activeren. Het 
alarmsignaal klinkt opnieuw na 8 minuten.

Lichtintensiteit selecteren:
	*�	 Druk op de SNOOZE-knop [2] om verschillende 

lichtniveaus in te stellen. 
	*�	 Druk kort op de SNOOZE-knop [2] tot L AU 

verschijnt, de helderheid past zich automatisch aan 
op basis van het omgevingslicht.
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	*�	 Druk kort op de SNOOZE-knop [2] om handmatig 
te schakelen tussen lichtniveaus van maximaal naar 
minimaal: L01‒L03.

Weergavemodus: 
	*�	 Druk op de '‒' knop [6] om verschillende 

weergavemodi te kiezen.
	*�	 Druk één keer op de '‒' knop [6] om modus dP‒1 te 

selecteren (alleen tijd weergeven).
	*�	 Druk nogmaals op de '‒' knop [6] om modus dP‒2 

te selecteren (tijd-/temperatuurweergave in cyclus).

	� De batterijen vervangen.
	 Opmerking: Laat de batterijen vervangen bij een 

gespecialiseerde winkel.

	� Probleemoplossing
	  Het product bevat gevoelige elektronische 

componenten. Het kan hierdoor storingen 
ondervinden van zendapparatuur in de buurt. Als 
het scherm [1] een probleem aangeeft, verplaats 
dergelijke apparaten uit de buurt.

	  Elektrostatische ontladingen kunnen storingen 
veroorzaken. 

	  Als het product niet goed werkt, verwijder de 
batterijen voor korte tijd en plaats ze daarna 
opnieuw.

	� Reiniging en onderhoud
	*�	 Maak de buitenkant van het product alleen schoon 

met een zachte, natte en schone doek.
	*�	 Verwijder de batterij als u denkt het product langere 

tijd niet te gebruiken.
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	� Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen 
die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de 
verpakkingsmaterialen voor de afvalscheiding in 
acht. Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: papier 
en vezelplaten / 80–98: composietmaterialen.
Informatie over de mogelijkheden om het 
uitgediende product na gebruik te verwijderen, 
verstrekt uw gemeentelijke overheid.
Gooi het afgedankte product omwille van het 
milieu niet weg via het huisvuil, maar geef het 
af bij het daarvoor bestemde depot of het 
gemeentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen 
en hun openingstijden kunt u zich bij uw 
aangewezen instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu’s moeten worden 
gerecycled. Geef batterijen / accu‘s en / of het product 
af bij de daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve 
verwijdering van de batterijen / 
accu‘s!

Verwijder de batterijen / het accupack uit het product 
alvorens het af te voeren.

Batterijen / accu‘s mogen niet via het huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten 
en vallen onder het chemisch afval. De chemische 
symbolen van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, 
Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte batterijen / accu‘s 
daarom af bij een gemeentelijk inzamelpunt.



38 NL/BE

	� Garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. 
In geval van materiaal- of fabricagefouten hebt u 
tegenover de verkoper van het product wettelijke rechten. 
Uw wettelijke rechten worden op geen enkele manier 
door onze hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de datum 
van aankoop. Bewaar het originele bewijs van aankoop 
op een veilige plek aangezien dit document nodig is als 
bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het 
moment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen na 
het uitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een 
materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij het – naar 
onze keuze – gratis voor u repareren of vervangen. 
De garantieperiode wordt door een plaatsgevonden 
garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor 
vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of 
onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze 
garantie dekt geen productonderdelen die aan normale 
slijtage onderhevig zijn en daarom als verbruiksartikelen 
worden beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batterijen, 
slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade aan 
breekbare onderdelen, bv. schakelaars of onderdelen die 
van glas zijn gemaakt.
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	� Afwikkeling in geval van garantie
Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te 
waarborgen dient u de volgende instructies in acht te 
nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 490326_2501) als bewijs van 
aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, 
op het titelblad van uw handleiding (linksonder) of als 
sticker op de achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken 
optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail contact 
met de onderstaande service-afdeling op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen 
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van de 
concrete schade alsmede het tijdstip van optreden voor u 
franco aan het u meegedeelde servicepunt verzenden.

	� Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	� owim@lidl.nl

	� Service België
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	� 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	� owim@lidl.be
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Liste der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

USB-Verbindung

Produkt der Klasse III

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität mit 
den für das Produkt geltenden EU-Richtlinien.

Warnung: Lesen Sie die entsprechenden 
Sicherheitshinweise im Benutzerhandbuch

WARNUNG: Enthält eine 
Knopfzellenbatterie

Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

 BATTERIEWARNUNG:
AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN 
AUFBEWAHREN WARNUNG: Verschlucken kann zu 
Verätzungen, Perforation der Weichteile und zum Tod 
führen. Schwere Verbrennungen können innerhalb von 
2 Stunden nach Verschlucken auftreten. Sofort ärztliche 
Hilfe in Anspruch nehmen.

Non-Li

WARNUNG: Das Produkt enthält 
Knopfzellen. 
Gefährlich, falls sie verschluckt werden – 
siehe Anweisungen.

Sicherheitshinweise 
Gebrauchsanweisung
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DIGITALER WECKER

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist nur für den privaten Gebrauch bestimmt und 
darf nicht in gewerblichen Bereichen eingesetzt werden.

Das Produkt ist nur für die Verwendung in Innenräumen 
bei normalen Zimmertemperaturen bestimmt.

Symbol:
SNOOZE - Schlummerfunktion:

Uhrzeit-Einstelltaste:

Wecker-Taste:

Taste +:

Taste ‒:
Glockensymbol 1:

Glockensymbol 2:
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	� Teilebeschreibung
[1]	 Display
[2]	 SNOOZE
[3]	 Uhrzeit-Einstelltaste
[4]	 Wecker-Taste
[5]	 Taste +
[6]	 Taste ‒
[7]	 Ständer
[8]	 Befestigungsloch
[9]	 Temperatursensor
[10]	 Batteriefachabdeckung
[11]	 Schraube
[12]	 USB-Eingangsbuchse
[13]	 USB-Ladeausgang
[14]	 USB-Kabel

	� Technische Daten
HG13401A:	 Schwarz
HG13402B:	 Weiß

Schutzklasse III/ 

Betriebsmodus: USB-C-Eingang

Typ-C-USB-Eingang 5 V , 1,2 A

Hinweis: Verwenden Sie nur ein SELV-Netzteil mit einer 
maximalen Ausgangsspannung von 5 V  (Uout), 1,2 A.

Ausgang: 5 V , 1 A (USB-A x 1)

Temperaturmessbereiche: ‒9 °C bis 39 °C oder 
16 °F bis 102 °F

Batterie: 1 x 3 V , Knopfzelle 
(Typ CR2016), nicht 
wiederaufladbar
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Batterie-Informationen 
(für mitgelieferte Batterie):
Knopfzelle (Typ CR2016)
Spannung: 3 V  
Chemische Zusammensetzung: Li-MnO2

Hergestellt von 
Lidl Stiftung & Co. KG
Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm, DEUTSCHLAND
E-Mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

	� Lieferumfang
Prüfen Sie bitte sofort nach dem Auspacken den 
Verpackungsinhalt auf Vollständigkeit und den Zustand 
des Produktes und aller Teile.

1 Digitaler Wecker
1 Batterie (bereits eingelegt) 
1 USB-Kabel
1 Gebrauchsanweisung

Allgemeine Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Sicherheitshinweisen und Gebrauchsanweisungen 
vertraut! Wenn Sie dieses Produkt weitergeben, geben Sie 
bitte auch alle Unterlagen mit!

	  WARNUNG!  LEBENSGEFAHR 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
SÄUGLINGE UND KINDER!
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	  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Produkt spielen. Die Reinigung und die vom 
Benutzer durchzuführende Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Sicherheitshinweise für 
Batterien/Akkus

	m LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien/
Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Bei versehentlichem Verschlucken sofort einen Arzt 
aufsuchen.

	  Verschlucken kann zu Verätzungen, Perforation von 
Weichteilen und Tod führen. Schwere Verätzungen 
können innerhalb von 2 Stunden nach Verschlucken 
auftreten.

	m EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie niemals 
nicht wiederaufladbare Batterien auf. Schließen Sie 
Batterien/Akkus nicht kurz und öffnen Sie diese nicht. 
Überhitzung, Brand oder Bersten könnte die Folge sein.

	  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder in 
Wasser.

	  Die Batterien/Akkus dürfen nicht mechanisch belastet 
werden.

	m Gefahr des Auslaufens von Batterien/Akkus
	  Vermeiden Sie extreme Umgebungsbedingungen 

und Temperaturen, die Batterien/Akkus 
beeinträchtigen könnten, z. B. Heizkörper/direkte 
Sonneneinstrahlung.
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	  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden 
Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten 
mit den Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen 
Arzt auf!

	SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene 
oder beschädigte Batterien/Akkus können bei 
Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen. 
Tragen Sie in einem solchen Fall stets geeignete 
Schutzhandschuhe.

	  Falls Batterien/Akkus auslaufen, entfernen Sie sie 
sofort aus dem Gerät, um Schäden zu vermeiden.

	  Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen Typs.
	  Nehmen Sie die Batterien/Akkus heraus, wenn das 

Produkt längere Zeit nicht benutzt wird.
	m Risiko der Beschädigung des Produkts

	  Verwenden Sie nur den angegebenen Batterie-/
Akkutyp!

	  Legen Sie die Batterien / Akkus entsprechend der 
Polaritätsmarkierungen (+) und (-) auf der Batterie / 
dem Akku und dem Gerät ein.

	  Reinigen Sie die Kontakte an der Batterie / am Akku 
und im Batteriefach vor dem Einsetzen mit einem 
trockenen und fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!

	  Entfernen Sie die verbrauchten Batterien/Akkus sofort 
aus dem Gerät.

	  Ersetzen einer Batterie durch einen falschen Typ, 
der eine Sicherung beeinträchtigen kann (z. B. bei 
einigen Lithium-Batterietypen);

	  Das Wegwerfen einer Batterie in Feuer oder in einen 
heißen Ofen oder das mechanische Zertrümmern 
oder Zerschneiden einer Batterie, was zu einer 
Explosion führen kann;
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	  Der Verbleib einer Batterie in einer Umgebung mit 
extrem hohen Temperaturen, die zu einer Explosion 
oder zum Auslaufen von entflammbaren Flüssigkeiten 
oder Gasen führen kann;

	  Eine Batterie, die extrem niedrigem Luftdruck 
ausgesetzt wird, was zu einer Explosion oder dem 
Auslaufen von entflammbaren Flüssigkeiten oder 
Gasen führen kann.

Sicherheitshinweise

 �GEFAHR! ERSTICKUNGSGEFAHR! Lassen 
Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Das Verpackungsmaterial stellt 
eine Erstickungsgefahr dar. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Das Verpackungsmaterial ist 
kein Spielzeug.

 �WARNUNG! Die Batterie nicht verschlucken, es 
besteht die Gefahr einer chemischen Verätzung.

	  Dieses Produkt beinhaltet eine Knopfzellen-Batterie. 
Wird eine Knopfzellen-Batterie heruntergeschluckt, 
kann sie innerhalb von 2 Stunden ernsthafte innere 
Verätzungen verursachen, die zum Tode führen 
können.

	  Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von 
Kindern fern.

	  Wenn sich das Batteriefach nicht sicher schließen 
lässt, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und 
halten Sie es von Kindern fern.

	  Wenn Sie vermuten, Batterien könnten verschluckt 
oder in irgendeinen Teil des Körpers gelangt sein, 
suchen Sie unverzüglich medizinische Hilfe.
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	m WARNUNG: Dieses Produkt beinhaltet eine Münz-/
Knopfzellenbatterie. Eine Münz-/Knopfzellenbatterie 
kann bei Verschlucken schwere innere Verätzungen 
verursachen oder zum Tod führen.

	m WARNUNG! Enthält verschluckbare Knopfzellen-/
Münzbatterien! Erstickungsgefahr!

	m WARNUNG: Entsorgen Sie verbrauchte Batterien 
sofort. Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von 
Kindern fern. Wenn Sie vermuten, Batterien könnten 
verschluckt oder in irgendeinen Teil des Körpers gelangt 
sein, suchen Sie unverzüglich medizinische Hilfe.

	� Hinweise zu Knopfzellen-Batterien
	  WARNUNG! Die Batterie nicht 

verschlucken, es besteht die Gefahr einer 
chemischen Verätzung.

	  �WARNUNG: Enthält eine 
Knopfzellenbatterie. 
ACHTUNG! Enthält verschluckbare 
Knopfzellen! Es besteht Erstickungsgefahr!

	  BATTERIEN AUSSER REICHWEITE VON 
KINDERN HALTEN! Verschlucken von 

Batterien kann zu Verätzungen, Perforation von 
Weichteilen und Tod führen. Schwere Verätzungen 
können innerhalb von 2 Stunden nach Verschlucken 
der Batterien auftreten. Es ist unverzüglich ärztliche 
Hilfe hinzuzuziehen.

	  Halten Sie neue und gebrauchte Batterien 
von Kindern fern.

	  Wenn sich das Batteriefach nicht sicher schließen 
lässt, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und 
halten Sie es von Kindern fern.
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	  Wenn Sie vermuten, Batterien könnten verschluckt 
oder in irgendeinen Teil des Körpers gelangt sein, 
suchen Sie unverzüglich einen Arzt auf.

Keine offensichtlichen Symptome

Leider ist es nicht offensichtlich, wenn Einzahl Knopfzellen 
oder Münze Batterien im Ösophagus (in der Speiseröhre) 
eines Kindes steckt.

Es gibt keine spezifischen Symptome, die damit verbunden 
sind. Das Kind könnte:
• �viel husten, würgen oder sabbern;
• �den Eindruck machen, eine Magenverstimmung oder 

einen Virus zu haben;
• �krank sein;
• �auf den Hals oder Bauch zeigen;
• �Schmerzen im Bauch, in der Brust oder im Rachen haben;
• �müde oder lethargisch sein;
• �vielleicht ruhiger oder anhänglicher als sonst sein oder 

„nicht sie selbst“ sein;
• �den Appetit verlieren oder einen verminderten Appetit 

haben und
• �möglicherweise keine feste Nahrung zu sich nehmen 

wollen / können.

	  Diese Art von Symptomen variiert oder schwankt, 
wobei die Schmerzen zunehmen und dann wieder 
abklingen.

	  Ein spezifisches Symptom für das Verschlucken von 
Knopfzellen oder Münzbatterien ist das Erbrechen 
von frischem (hellrotem) Blut.

	  Wenn das Kind dies tut, suchen Sie sofort ärztliche 
Hilfe auf.



50 DE/AT/CH

	  Da es keine eindeutigen Symptome gibt, ist es 
wichtig, mit „leeren“ oder Ersatz-Knopfzellen oder 
Münzbatterien im Haushalt und den Produkten, die 
sie enthalten, vorsichtig umzugehen.

	m WARNUNG! Wenn das Display beschädigt 
ist, besteht Verletzungsgefahr. Tragen Sie bei m 
Aufsammeln der Scherben Schutzhandschuhe. Sollte 
Flüssigkeit austreten und auf Ihre Hände oder Kleidung 
gelangen, waschen Sie die betroffenen Stellen sofort 
mit Wasser und Seife. Sollten Flüssigkeitsspritzer in 
die Augen gelangen, spülen Sie Ihre Augen sofort 
mindestens 15 Minuten lang mit sauberem, fließendem 
Wasser aus und suchen Sie ärztliche Hilfe.

	� Vor dem ersten Gebrauch
	*�	 Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien von dem 

Produkt und entfernen Sie den Isolierstreifen.
	*�	 Stecken Sie den Stecker des USB-Kabels [14] in die 

USB-Eingangsbuchse [12], stecken Sie den USB-
Stecker am anderen Ende in die Buchse des Netzteils 
(nicht mitgeliefert).

Montage der Wanduhr (siehe Abb. D)
 HINWEIS: Sie benötigen eine Schraube und einen 

Dübel, um das Produkt zu montieren; diese sind nicht im 
Lieferumfang enthalten. Außerdem benötigen Sie eine 
elektrische Bohrmaschine und einen Schraubendreher.

 HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Schraube und 
der Dübel für die Wand geeignet sind.

	  Prüfen Sie vor dem Bohren der Bohrlöcher, ob sich 
in dem Bereich, in dem Sie bohren werden, Gas-, 
Wasser- oder Stromleitungen befinden, die angebohrt 
oder beschädigt werden könnten.
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	  Beachten Sie stets alle Sicherheitshinweise für 
die Bohrmaschine in ihrer Bedienungsanleitung. 
Andernfalls können Tod oder Verletzungen durch 
Stromschlag die Folge sein.

	  Die Vorrichtung ist nur für die Montage in Höhen 
≤ 2 m geeignet

1.	 Markieren Sie das Bohrloch an der Wand.
2.	 Bohren Sie das Loch mit einer elektrischen 

Bohrmaschine.
3.	 Stecken Sie den Dübel in das Bohrloch.
4.	 Schrauben Sie die Schraube mit einem 

Schraubendreher zu ¾ in den Dübel.
5.	 Hängen Sie das Gerät an der Schraube auf, indem 

Sie das Befestigungsloch [8] auf der Rückseite des 
Geräts benutzen.

	� Bedienung
Uhrzeit einstellen (Abb. A und B)

	*�	 Halten Sie die Uhr-Einstelltaste [3] 2 Sekunden lang 
gedrückt, bis 12/24HR zu blinken beginnt. 

	*�	 Drücken Sie die Taste „+“ [5] und die Taste „-“ [6], 
um das 12 h‒ oder 24 h‒Format auszuwählen.

	*�	 Wenn Sie im 12 h-Format die STUNDE einstellen 
und die Minutenstelle A anzeigt, ist die Stunde A.M. 
(ante meridiem, vormittags); wenn die Minutenstelle 
P anzeigt, ist die Stunde P.M. (post meridiem, 
nachmittags).

	*�	 Drücken Sie die Uhr-Einstelltaste [3], um die 
angezeigten Werte für die Stunde oder Minute 
schrittweise zu ändern. 

TIPP: Halten Sie die Taste „+“ [5] oder die Taste „‒“ [6] 
gedrückt, um die Zahlen schneller zu durchlaufen.

	*�	 Drücken Sie die Uhr-Einstelltaste [3], um zur 
Temperatur-Anzeige zu wechseln.
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	*�	 Drücken Sie die Taste „+“ [5] und die Taste „‒“ [6], 
um die Temperatureinheit (°C/°F) zu ändern.

	*�	 Drücken Sie kurz auf die Uhr-Einstelltaste [3], um die 
eingestellte Zeit zu bestätigen. Die Uhrzeitanzeige 
auf dem Bildschirm [1] blinkt nicht. Oder nach 
15 Sekunden ohne Betätigung einer Taste kehrt das 
Gerät automatisch in den Uhrzeitmodus zurück.

	*�	 Drücken Sie im Uhrzeitmodus einmal die 
Uhr-Einstelltaste [3], um zur Anzeige der 
Umgebungstemperatur zu wechseln.

Einstellen und Aktivieren der Weckzeit (Abb. B)
	*�	 Halten Sie die Wecker-Taste [4] 2 Sekunden lang 

gedrückt; die Stundenstellen von Wecker 1 blinken 
und Sie gelangen in den Wecker-Einstellmodus.

	*�	 Drücken Sie die Taste „+“ [5] und die Taste „‒“ 
[6], um die Werte für die Minuten oder Stunden 
schrittweise zu ändern

	*�	 Wiederholen Sie die beiden obigen Schritte, um 
Wecker 2 einzurichten.

	*�	 Drücken Sie die Wecker-Taste [3], um Ihre Einstellung 
zu bestätigen und den Einstellvorgang zu beenden.

TIPP: Halten Sie die Taste „+“ [5] oder die Taste „‒“ [6] 
gedrückt, um die Zahlen schneller zu durchlaufen.

	*�	 Drücken Sie die Taste „+“ [5], um Wecker 1 und 
Wecker 2 auf EIN oder AUS einzustellen.

	*�	 Wenn das Glockensymbol 1 oder das 
Glockensymbol 2 erscheint, ist Wecker 1 bzw. 
Wecker 2 aktiviert.

	*�	 Wenn die Glockensymbole 1 und 2 gleichzeitig 
erscheinen, ist sowohl Wecker 1 als auch Wecker 2 
aktiviert.



53DE/AT/CH

	*�	 Der Wecker ertönt 2 Minuten lang, wenn er nicht 
durch Drücken einer beliebigen Taste deaktiviert wird. 
In diesem Fall wird der Wecker nach 24 Stunden 
automatisch wiederholt.

	*�	 Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie eine 
beliebige Taste außer der Taste SNOOZE [2], um 
den Weckton zu stoppen Es ist nicht notwendig, den 
Wecker wieder zu aktivieren. Er wird zur gleichen 
Zeit am nächsten Tag klingeln.

	*�	 Wenn der Wecker ertönt, drücken Sie die Taste 
SNOOZE [2], um in den Schlummermodus zu 
gelangen. Nach 8 Minuten ertönt der Weckton erneut.

Einstellen der Helligkeit:
	*�	 Drücken Sie die Taste SNOOZE [2], um eine andere 

Helligkeitsstufe einzustellen. 
	*�	 Drücken Sie kurz die Taste SNOOZE [2] auf 

L AU; die Helligkeit passt sich automatisch dem 
Umgebungslicht an.

	*�	 Drücken Sie kurz die Taste SNOOZE [2], um den 
jeweiligen Helligkeitsbereich von maximaler zu 
minimaler Helligkeit L01‒L03 zu ändern.

Anzeigemodus: 
	*�	 Drücken Sie die Taste „‒“ [6], um einen anderen 

Anzeigemodus einzustellen.
	*�	 Drücken Sie einmal die Taste „‒“ [6], um den Modus 

dP‒1 zu wählen (nur Anzeige der Uhrzeit).
	*�	 Drücken Sie erneut die Taste „‒“ [6], um den Modus 

dP‒2 zu wählen (abwechselnde Anzeige der 
Uhrzeit/Temperatur).

	� Wechseln der Batterien
	 Hinweis: Lassen Sie die Batterien in einem 

Fachgeschäft auswechseln.
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	� Fehlerbehebung
	  Das Produkt enthält empfindliche elektronische 

Komponenten. Aus diesem Grund ist es möglich, dass 
es durch Funksendeanlagen in unmittelbarer Nähe 
gestört werden kann. Wenn das Display [1] auf ein 
Problem hinweist, entfernen Sie solche Gegenstände 
aus der Nähe des Produkts.

	  Elektrostatische Entladungen können zu 
Fehlfunktionen führen. 

	  Sollte das Produkt nicht funktionieren, nehmen Sie die 
Batterien kurz heraus und setzen Sie sie dann wieder 
ein.

	� Reinigung und Pflege
	*�	 Zum Reinigen nur die Außenseite des Produkts 

mit einem weichen, feuchten und sauberen Tuch 
abwischen.

	*�	 Wenn das Gerät nicht benutzt wird, nehmen Sie die 
Batterie heraus.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder 
Stadtverwaltung.
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�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, 
im Interesse des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen 
und deren Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien /Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien / Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien / den Akku-Pack aus dem 
Produkt vor der Entsorgung.

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die 
chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben 
Sie deshalb verbrauchte Batterien / Akkus bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.
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Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich 
durch einen stattgegebenen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs zu 
gewährleisten, beachten Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die Artikelnummer 
(IAN 490326_2501) als Nachweis für den Kauf bereit. 

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild, 
einer Gravur auf dem Produkt, der Startseite der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produkts. 
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
wenden Sie sich zunächst telefonisch oder per E-Mail an 
die unten aufgeführte Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, können 
Sie es kostenlos an die Ihnen mitgeteilte Service-
Anschrift zurücksenden. Stellen Sie sicher, dass Sie den 
Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine kurze, schriftliche 
Beschreibung beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts 
und der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

	� Service 
	� Service Deutschland

	 Tel.:	 �0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch 


